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sribhagavanuvaca |

asocyananvasocastvam prajiiavadamsca bhasase |

gatasiinagatastim$ca nanusocanti panditah |1 2-111|

The Supreme Lord said: You grieve for those who are not worthy of
grief, and yet speak the words of wisdom. The wise grieve neither
for the living nor for the dead. (2.11)
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na tvevaham jatu nasam na tvam neme janadhipah |

na caiva na bhavisyamah sarve vayamatah param || 2-12[|



There was never a time when |, you, or these kings did not exist;
nor shall we ever cease to exist in the future. (2.12)
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dehino'sminyatha dehe kaumaram yauvanam jara |
tatha dehantarapraptirdhirastatra na muhyati |1 2-131|

Just as the Atma acquires a childhood body, a youth body, and an
old age body during this life, similarly Atma acquires another body
after death. The wise are not deluded by this. (See also 15.08)
(2.13)

¢ DN ~
qEE9RIE Fhiedd ZNASIREg @ |
STFTHTITRATS frcamediRaicaered R 1l 9% |

matrasparsastu kaunteya sitosnasukhaduhkhadah |
agamapayino'nityastamstitiksasva bharata |1 2-1411

The contacts of the senses with the sense objects give rise to the
feelings of heat and cold, and pain and pleasure. They are
transitory and impermanent. Therefore, (learn to) endure them, O
Arjuna. (2.14)

Atma or Atman means conscious-ness, spirit, soul, self, the source
of life and the cosmic power behind the body-mind complex. Just as
our body exists in space, similarly our thoughts, intellect,

emotions, and psyche exist in Atma, the space of consciousness.
Atma cannot be perceived by the senses, because, the senses abide
in Atma.
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yam hi na vyathayantyete purusam purusarsabha |
samaduhkhasukham dhiram so'mrtatvaya kalpate |1 2-15]|

Because the calm person, who is not afflicted by these feelings and
is steady in pain and pleasure, becomes fit for immortality, O
Arjuna. (2.15)
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nasato vidyate bhavo nabhavo vidyate satah |
ubhayorapi drsto'ntastvanayostattvadarsibhih |1 2-161|

There is no nonexistence of the Sat (or Atma) and no existence of
the Asat. The reality of these two is indeed certainly seen by the
seers of truth. (2.16)
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avinasi tu tadviddhi yena sarvamidam tatam |
vinasamavyayasyasya na kascitkartumarhati |1 2-171|

Know That, by which all this (universe) is pervaded, to be
indestructible. No one can destroy the indestructible (Atma) .(2.17)

Sat exists at all times—past, present, and future. Atma is called
Sat. Asat is a notion that does not exist at all (like the horn of

a rabbit, or the water in a mirage). The one that has a beginning
and an end is neither Sat nor Asat. The body is neither Sat nor
Asat, or both Sat and Asat, because, it has a temporary existence.



Mithya is the one that appears Sat at first sight, but is really
Asat. Body, like the universe or Jagat, is called Mithya.
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antavanta ime deha nityasyoktah saririnah |
anasino'prameyasya tasmadyudhyasva bharata |1 2-1811

Bodies of the eternal, imperishable, and incomprehensible soul are
said to be perishable. Therefore, fight, O Arjuna. (2.18)
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ya enam vetti hantaram yascainam manyate hatam
ubhau tau na vijanito nayam hanti na hanyate || 2-191|

The one who thinks that Atma is a slayer, and the one who thinks
that Atma is slain, both are ignorant, because Atma neither slays
nor is slain. (2.19)
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na jayate mriyate va kadacin

nayam bhiitva bhavita va na bhiiyah |
ajo nityah sasvato'yarh purano

na hanyate hanyamane sarire || 2-2011

The Atma is neither born nor does it die at any time, nor having



been it will cease to exist again. It is unborn, eternal, permanent, and primeval.
The Atma is not destroyed when the body is destroyed. (2.20)
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vedavinasinam nityarh ya enamajamavyayam |
katham sa purusah partha kam ghatayati hanti kam |1 2-
2111

O Arjuna, how can a person who knows that the Atma is
indestructible, eternal, unborn, and imperishable, kill anyone or
cause anyone to be killed? (2.21)
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vasamsi jirnani yatha vihaya
navani grhnati naro'parani |
tatha sarirani vihaya jirnani
anyani samyati navani dehi || 2-22]|
Just as a person puts on new garments after discarding the old

ones, similarly Atma acquires new bodies after casting away the old
bodies. (2.22)
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nainam chindanti sastrani nainam dahati pavakah |
na cainam kledayantyapo na sosayati marutah I1 2-231|

Weapons do not cut this Atma, fire does not burn it, water does not
make it wet, and the wind does not make it dry. (2.23)

~ N ~ NN S
IS S TSN STHG A SZNST TF 7 |
e : GaTa: TAURESIST Gta=: | R |

acchedyo'yamadahyo'yamakledyo'sosya eva ca |
nityah sarvagatah sthanuracalo'yarm sanatanah |1 2-2411

This Atma cannot be cut, burned, wetted, or dried up. Itis
eternal, all pervading, unchanging, immovable, and primeval. (2.24)
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tasmadevam viditvainam nanusocitumarhasi || 2-251|

The Atma is said to be unmanifest, unthinkable, and unchanging.
Knowing this Atma as such you should not grieve. (2.25)
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atha cainam nityajatam nityam va manyase mrtam |

tathapi tvamh mahabaho naivam Socitumarhasi || 2-261|

If you think that this (body) takes birth and dies perpetually,
even then, O Arjuna, you should not grieve like this. (2.26)
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jatasya hi dhruvo mrtyurdhruvam janma mrtasya ca |
tasmadapariharye'rthe na tvam Socitumarhasi |1 2-271|

Because, death is certain for the one who is born, and birth is
certain for the one who dies. Therefore, you should not lament over
the inevitable. (2.27)
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avyaktadini bhutani vyaktamadhyani bharata |
avyaktanidhananyeva tatra ka paridevana |1 2-2811

All beings, O Arjuna, are unmanifest before birth and after death.
They are manifest between the birth and the death only. What is
there to grieve about? (2.28)
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Some look upon this Atma as a wonder, another describes it as wonderful, and
others hear of it as a wonder. Even after hearing about it no one actually knows
it. (2.29)
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dehi nityamavadhyo'yam dehe sarvasya bharata |
tasmatsarvani bhaitani na tvam Socitumarhasi || 2-301|

O Arjuna, the Atma that dwells in the body of all (beings) is
eternally indestructible. Therefore, you should not mourn for any
body. (2.30)

E R AR KU CERIS RITE S|
o N =\ ﬂ < .a]%
ATEEFANT AT s eam: Il R |

om tatsaditi Srimadbhagavadgitastipanisatsu
brahmavidyayar yogasastre srikrsnarjunasamvade
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